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B cmammi po3a/isiHymo numanHs ¢oopMyBaHHs1
JIEKCUYHUX 3HaHb aH2/liliCbKO MOBOK y cmy-
deHmis- ekoHomicmis. [Toka3aHo, wo ¢hopmy-
BaHHS JIBKCUYHUX 3HaHb aH2/ilCbKO MOBOK
cmyoeHMIB-eKOHOMICMIB € KOMITOHEHMOM ¢hop-
MyBaHHsI aH2/loMOBHOI ¢haxosoi KomremeHm-
Hocmi. 32i0HO MpoBedeHo20 aHaslizy Oxeper,
daHa mema WUPOKO BUBYEHA YKPaIHCbKUMU
rnedazoeamu y 21 cmopiydi, siki npuoisisoms
ocobsiugy ysa2y mMemoouuyi ¢hopMyBaHHS Jiek-
CUYHUX 3HaHb. BU3Ha4YeHO, WO Has4aHHs cmy-
O0eHMIB-eKOHOMICMIB ~ aH2/IOMOBHOT
JIEKCUKU MPOBOOUMBCSI 38 CXEMOHK: BBEOEHHSI
JIEKCUKU, BUKOHaHHsI Bripas 3a CMpPyKMyporo
JIeKcu4Ha O0OUHUYS- C/I0BOCIO/YYeHHS-hpasa-
roHaoghpasosa €OHICMb-MeKCM, ma KOHMpPO/ib
3 N00a/IbWOK KOPEeKYlEr 3acBOEHO20 Mame-
piasy. OrnucaHo murio/ioeito srpas ma Bsu/iu
3as0aHb MpuU HasyaHHi BracHe haxosoi Jiek-
Cuku Ha npuknaoi 6roky Market Structure and
Competition, sikuli ckiadaembcsi 3 mem Markets,
Rivalry, Competition. BusHa4eHi OCHOBHI munu

Bripas, SKi CrpUsIOMb 3aCB0EHHI0 aH2/I0MOBHOT

cpaxosoi nekcuku: find the equivalents, find the
sentences with these verbs in the text, match
the words on the left with the definitions on the
right, make up verb+noun collocations, choose
an appropriate word or phrase to complete the
following sentences, fill in the gaps, combine
two parts logically to make complete sentences,
replace the words/phrases in italics, translate.
lMokasaHo, wWo iMimayis 0i1080I disi/ibHOCMI
sIKHallkpawje Cripusie 3aCB0EHHI0 ¢haxosoi eKo-
HOMIYHOI /IeKCUKU. TlokasaHO cymmesy po/ib
MOMOYHO20 mMa Mi0CYMKOBO20 KOHMPOJIO 071
Kopekyii Hag4aHHs1. [posedeHull aHasi3 pesysib-
mamig KOHMPO/I0 3HaHb (haxoBoi JIEKCUKU
B CMYOeHMIB-eKOHOMICMIB MoKasas pe3y/ib-
mamusHicmb  MemoOuKU ma  MOKPAaWEHHS
PiBHS BIOMIHHUX 3HaHb Ha 1,5%, pisHs 006puX
3HaHb — Ha 8%, ma 3MeHWeHHs1 3a00Bi/TbHUX
rokasHuUKig Ha 9,5%. Bsaaemo nepcriekmus-

HUM OOC/IIOXeHHs1 MemoodiB HasyaHHs1 ¢haxosol

JIEKCUKU CmydeHmIs-eKoHoOMICmIg dUCmaHyitiHo
ma oghnaliH, 3 3aCmocyBaHHSIM MOPIBHS/IHO20
aHasisy.

Knto4yoBi cnosa: /IeKCuYHi 3HaHHs1, cmydeHmu-
eKoHomicmu, aHesiticbka MoBa, Memoouka.

¢haxosoi

The article discusses the issue of forming lexi-
cal knowledge in English among economics
students. It is shown that the formation of lexical
knowledge in English for economics students
is a component of developing English profes-
sional competence. According to the analysis
of sources, this topic has been extensively stud-
ied by Ukrainian educators in the 21st century,
who pay special attention to the methodology of
forming lexical knowledge. It is determined that
teaching English professional vocabulary to stu-
dents of economics follows the scheme of intro-
ducing vocabulary, performing exercises based
on the structure lexical unit-phrase-collocation-
sentence-text, and control with subsequent cor-
rection of the material learned. The typology
of exercises and tasks in teaching specialized
vocabulary is described using the example of the
Market Structure and Competition block, which
consists of the topics Markets, Rivalry, and Com-
petition. The main types of exercises that con-
tribute to the acquisition of English professional
vocabulary are identified: finding equivalents,
finding sentences with these verbs in the text,
matching words on the left with definitions on the
right, creating verb+noun collocations, choos-
ing an appropriate word or phrase to complete
sentences, filling in the gaps, logically combining
two parts to make complete sentences, replac-
ing words/phrases in italics, and translating.
It is shown that simulating business activities
greatly facilitates the acquisition of professional
economic vocabulary. The significant role of
ongoing and final assessment is demonstrated
for the purpose of correction in learning. The
analysis of the results of assessing the knowl-
edge of professional vocabulary in students
of economics showed the effectiveness of the
methodology and an improvement in the level of
excellent knowledge by 1.5%, good knowledge
by 8%, and a decrease in satisfactory perfor-
mance by 9.5%. The study of teaching methods
for specialized vocabulary of students major-
ing in economics, both online and offline, with
the use of comparative analysis, is considered
promising.

Key words: lexical knowledge, economics stu-
dents, English language, methodology.

MoctaHoBKa npo6nemu. ChopMoBaHi NIEKCUYHI
3HaHHA Ta HaBWYKM 3acCTOCYBaHHSA aHr/1I0MOBHOI
(paxoBOi NEKCUKM MpU ChiSIKyBaHHA 3 IHO3EMHUMU
Koneramy OOYMOB/IOE BWUCOKY KOHKYPEHTOCMNPO-
MOXHICTb (paxiBLs- €eKOHOMICTa Ta € 060B’I3KOBOIO
BMMOTOI0 0 thaxiBus. Hapasi, aHrnificbka MoBa cTae
[OPYroo pobo4vod MOBOH KOXHOTO cheuianicta, Bpa-
XOBYHOUM MONITUYHY Ta EKOHOMIYHY CUTYaLLito B YKpaiHi
Ta NepcnekTMBM BCTYNYy YKpaiHu [0 €BPONencbKoro
Coto3y. OHUM 3 K/THOHOBMX KOMMOHEHTIB, HEOOXIAHNX
ANs opraHisaLii aHrNMoMOBHOT B3aEMO/,T YKpaTHCbKNX
(paxiBLiB 3a KOPAOHOM, aHani3y CBITOBOro A0OCBiAY Ta
B3aeMofji € ornaHyBaHHsSI aHI/TIOMOBHOT (paxoBol Jiek-
CVIKM NPOTArom nigrotoBku thaxisuis y 3BO.
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AHani3 ny6nikauii. AHani3 niteparypHux mgxe-
pen nokasaB, WO AOCAIMKEHHS, CHOKycOBaHi Ha
BVMBYEHHI NEKCUYHOI KOMMETEHLi CTYAEHTIB €KOHO-
MiYHMX CchelialbHOCTEN, € aKTya/lbHUMW i BaX/un-
BMMW [O/15 MOKPALLEHHSA SKOCTI HaBYaHHA aHrnii-
CbKol MoBUW. BinbwicTb gocnigxeHsb [1; 3; 4; 6; 8]
30Cepe;pKeHi Ha aHani3i CTPYKTYpu Ta CYTHOCTI Nek-
CUYHOI KOMMNETEeHLiT CTYAEHTIB-eKOHOMICTIB. B Hux
BVCBIT/IEHO PIi3HI acnekT popmMyBaHHS NEKCUYHUX
HaBMYOK Ta 3arpornoHOBaHO Pi3Hi MeToau Ta nig-
XO4UN ONs iX po3BuUTKY. Jeski gocnifxeHHs [2; 7; 9]
30cepeKeHi Ha MeToamkax TeCTyBaHHS NIEKCUYHOT
KOMMNETEHTHOCTI Ta OLUIHIOBaHHI PIBHA 3HaHb CTy-
[OEeHTIB. ABTOpamu 3anpornoHOBaHO Pi3Hi Nigxoan Ao
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nepeBipKN NIEKCUYHMX HABUYOK Ta HajaHo iHdhopma-
Lil0 NPO BUKOPWUCTAHHA TECTIB K 3aC00Y KOHTPOSIO
Ta OLiHIOBaHHA nporpecy cTyaeHTiB. [desiki gocni-
[DKEHHS TakoX 30cepepKeHi Ha posi iIHTepakTMBHOro
HaB4aHHSA [5; 8] Ta uMTaHHA NpodheciiHo-opieHTOBa-
HUX TekKCTIiB [9] y hopMyBaHHi IEKCUYHOT KOMMETEHLLT
CTY[eHTIB-eKOHOMICTIB, Hagatoun. Lli pocnimpkeHH:
HagalTb PeKoMeHAauil LWoAO0 BUKOPUCTAHHSA IHTep-
aKTUBHUX METOAIB HaBYaHHA Ta cneujanizoBaHnX
TEKCTIB 419 NiABULLEHHS PIBHA JIEKCUYHUX HABUYOK
CTY[EHTIB.

3araniom, aHani3 [pkepes CBifUYUTb MPOo akTyaslb-
HICTb [OCNIMKEHb 3 JIEKCUYHOI KOMMNETEHLT CTyAeH-
TiB-eKOHOMICTIB, a TakoX Hajae pekoMeHpauil Ta
nigxoau ons ii po3sBuTky. A. KOT/I0BCbKWIA AOCTIOXKYE
CYTHICTb Ta CTPYKTYpPY JIEKCUYHOI Ta rpamaruyHol
KOMMETEeHL|ii aHTNINCbKOT MOBW Y CTYAEHTIB-EKOHOMIC-
TiB [1]. BiH po3rniagae pi3Hi acnekTu uiel KomneTeHLuii
Ta NPOMNOHYE Niaxoau A0 ii BUBYEHHS Ta PO3BMUTKY.
ABTOp pO3rNs4ae BaXXUBICTb IEKCMYHOTO Ta rpama-
TMYHOTO acnekTiB B OBOJIOAIHHI aHINIACbKO MOBOH
0N MalibyTHIX €KOHOMICTIB Ta NPOMOHYE NpaKTUYHI
nopagn LWOAO MOKPAaLWEHHA Uux Haeu4yok. [ochni-
[KEHHS € LiHHMM BHECKOM Y PO3YMiHHA SIEKCUYHOT
Ta rpaMaTM4yHOl KOMMNETEeHUii CTyAeHTiB-eKOHOMICTIB
Ta MOXe 6yTV KOPUCHUM AN151 BUKNaAadviB Ta CTyaeH-
TiB, SKi UiKaBNATbCS BWBYEHHSM aHIINCbKOI MOBU
B KOHTEKCTi eKOHOMi4YHOI ocBiTW. B. BopujoBeLbka
30CepeKYyeETbCA Ha nNpobnemMi BMBYEHHS haxoBoi
NEKCVIKN CTyAeHTaMu, ki 061upatoTb EKOHOMIYHY crie-
UiasbHiCTb. BOHa po3rnsgae metoam Ta nigxoau Ao
BMBYEHHS (hax0BOI /IEKCUKM Ta Haae pekoMmeHaauii
LWOoAO0 e(eKTUBHOrO 3aCBOEHHS UMX CNiB i BMpasiB
[2]. ABTOpKa BKasye Ha 3HauYeHHs haxoBOi NEKCUKM
[ANs1 yCnilWHOT KOMYHiKaw,ii y npodoeciiinii ccoepi i npo-
MOHYE NPakTWYHiI 3aBAaHHA Ta BhpaBu A1 PO3BU-
TKY JIEKCWMYHOT KOMMETEHUIT CTyAeHTiB-eKOHOMICTIB.
BnacHe T. JlapiHa BMBYaE posib NiHIBO-AMAAKTUYHMX
TECTIB Yy NOKpPALEHHi IHLLIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOM-
neTeHLii CTyAeHTiB. ABTOpKa OMuWcye MeTOAO0/Ori0
pO3pO6KM Ta BUKOPUCTAHHA TakuMx TeCTiB Ta Hajae
NPakTUYHI NpUKNaau ix 3acTocyBaHHSA. JocCnioKeHHA
NapiHol  nigKpecntoe BaxX/MBICTb  BUKOPUCTaAHHA
NIHrBO-ANAAKTUYHMX TECTIB K e(PeKkTUBHOro 3acoby
NiABULLLEHHS PIBHS NIEKCUYHOT KOMMNETEHLiT CTYAEHTIB.
Y ancepTauiiHux gocnimkeHHax 0. Cemeruyk [8] Ta
I. WocTak [9] mocnigpkeHo 0cobnmnBoCTi POPMyBaHHS
NEKCMYHOT KOMMETEeHLiT EeKOHOMICTIB Ta onucaHo
METOAMKY Takoi poboTu.

BugineHHs HeBupilweHuUxX nuTaHb. [lpoBege-
HUIA aHani3 nitepatypy Npo akTyasibHICTb MUTaAHHSA
B YKpaiHi, npoTe, 3Baxakwun Ha Te, WO MeToAuKa
BMKMaZaHHSA iHO3EMHMX MOB MOCTIAHO 3MIHIOETLCS,
3riJHO TEXHIYHOro Nporpecy Ta 3MiHW CTaHy rasnysi,
BBaXXAEMO HeoOXigHUM 6inbll rMM60Ko A0CNiAnNTH
OCHOBHI MeToAnK (OOpPMYyBaHHS BOKalbynsipy, MOro
KOHTpO/IlO, Ta nojasiblwiol agantauil  MeTo4uKu
BiNOBIAHO A0 OTPMMAaHKX pe3y/bTaTiB.

Llini cTarTi: Ha nigctasi aHanisy niteparypHux
[Xepen Ta BMacHOro [OCBidy aBTOpIB, BU3HAYUTK
OCHOBHI MeTOAMYHI 3acaan POPMYBaHHSA TEKCUYHUX
aHI/IOMOBHWX 3HaHb CTYAEHTIB-€KOHOMICTIB, a TaKoX,
Bi4NOBIAHO [0 pe3y/bTaTiB KOHTPO/I0, 3p0OUTH BUC-
HOBKM NPO MEePCNEKTUBHICTb METOAMKN.

Buknag OCHOBHOro mMartepiany. HaByaHHs
(haxoBOi NEKCUKM CTYAEHTIB-eKOHOMICTIB 6a3yeTbCs
Ha 3acaflax HaB4YaHHSA 3arasibHoT JsieKcuKu(BnacHe,
3riAHO A0 3arasibHOOCBITHLOTO PiBHS, NPY 3aKiHYEHHI
LUKON BUMYCKHMK MA€E OnaHyBaTV iHO3eMHY MOBY Ha
piBHI He Hmk4Ye B1l) Ta HaBYaHHA (PaxoBOi NEKCUKN
3 eKOHOMIYHUX NUTaHb. HaBYaHHA (paxoBOi JIEKCUKN
3AICHIOETLCA 3a 3ara/lbHOBM3HAHOK MOC/TA0BHICTHO
METOAUKM BUKMNALAHHA IHO3EMHOI MOBW: BBEAEHHSA
HOBUX (paxoBux J1O, onpavlloBaHHA martepiasly Ta
3aKpin/IeHHS BWBYEHOro, 3 MEepPexofoM [0 PiBHA
CNOBOCMOJyYeHHs, dopasn, NnoHaagpasoBoi €AHOCTI
Ta TeKCcTy. [nA opraHisauii ycnillHOro HaBYaHHA
aHI/IOMOBHOI  JIEKCUKM BUKIaga4vyi BUKOPUCTOBYHOTb
B/1aCHi po3pobkmn Ta KaheapasibHi NigpyYHUKN 3 PO3-
npaLboBaHO METOAMKOW, fKa nonasarae B Onopi Ha
TeKCT. UiTka MOTMBOBaHICTb HaBYaHHS, KON CTYAEH-
Tam [AEMOHCTPYETbCA, e camMe BUKOPUCTOBYETbCS
NleKcvka, Npu poboTi 3 TEKCTamu, CNPUSE akTuaisaw,i
nisHaBasIbHOI  AiA/IbHOCTI, 3abe3nedveHa iMiTauiero
[OiN0oBUX CUTYaLiin aHINiiCbKOK MOBOH A/151 haxiBLyiB-
€KOHOMICTIB.

PosrnaHemo BuKNagaHHA aHr/IOMOBHOI JIEKCUKN
Ha npuknagi 6noky Market Structure and Competi-
tion, siknit cknagaeTbesa 3 Tem Markets, Rivalry, Com-
petition. lMepen BBeAEHHSIM HOBOI NIEKCUKW, BUKO-
pUCTOBYHOTLCS BMPaByM Ha PO3BUTOK MOHOJIOMYHOIO
Ta pjianoriyHoro MoBrieHHsA Getting Started, nicns
4Oro, ONpaubOBYIOTb HOBY JIEKCUKY MEpPes YNTaHHAM
TekcTy. OnpautoBaHHA (haxoBOr0 TEKCTY 3 Bugine-
HOK JIEKCMKOK 3aBEPLUYETLCH BUKOHAHHSM Brpas
Ha 3aCBOEHHA fleKCMKWU: Ha piBHi JIO, cnosocnony-
yeHb, (ppa3n Ta noHaagpasoBoi €AHOCTI, Hanpu-
knag, find the equivalents, find the sentences with
these verbs in the text, match the words on the left
with the definitions on the right, make up verb+noun
collocations, choose an appropriate word or phrase
to complete the following sentences, fill in the gaps,
combine two parts logically to make complete
sentences, replace the words/phrases in italics,
translate. Okpemum 6110KOM BUAiEHI BNpasu Ha Lan-
guage skills, ge ctyaeHTaMm NponoHYyeTLCS 06roBopto-
BaTN BaXK/IMBI NUTAHHS, i3 BUKOPUCTAHHSAM IEKCKKM,
B pamMKax 3afaHux nuTaHb, TeM, Towo. B KiHLi BuB-
YEHHS1 KOXHOT TeMU CTYAEHTU CKNnafatTb TECTOBWIA
KOHTPOSIb, KNI CKNaAaETbCA 3 KOHTPOSIHO 3aCBOEHHS
okpemux J10, JIO B Mexax C/1I0BOCMONy4YeHb, dpas
Ta TEKCTY, a TaKoX 3MICTOBOro 3aCBOEHHA TEKCTIB Ta
JiarHocTukm chopMOBaHOCTI HABUYOK aHr/TIOMOBHOT
(haxoBOi KOMYHiKaLii. TeCTOBUIN KOHTPO/Ib BK/IOHAE
HaCTYMHI TMMKX 3aBAaHb: MMCbMOBI 3aBAaHHS Ha NUCb-
MOBWIA Nepeknag eKOHOMIYHUX TEeKCTIB, HanmcaHHs
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ece 4n pedepartiB 3 €KOHOMIYHOKO TEMAaTWKOHo, L0
[03BOSISAE MepeBipuTn Po3yMiHHS (paxoBOT NIEKCUKM,
rpaMmaTmyHnX NPaBusl; YCHE TECTYBaHHA 3 MUTaHHAMMN
Npo eKOHOMIYHI TepMiHW, KOHUeMNLUiT Ta npouecu, Lo
[03BONSE NepeBipuUTU iX 34aTHICTb BUKOPUCTOBYBATU
(haxoBy /IEKCUKY B YCHOMY CrifIKyBaHHI Ta YiTKO BUC-
JI0B/IOBATV CBOT yMKM, @ TAKOX IHTEPaKTUBHE OH1aiH
TeCTyBaHHSl 3 MUTTEBOK 0OPOGKOD pe3y/bTaTiB Ta X
npeseHTauieto.

I3 BUMKOpUCTaHHAM aBTopaMn [AaHOi METOAUKN,
6yn0 NpoBeAEHO HaBYaHHA 46 CTYLEHTIB-EKOHOMICTIB
npotsarom 2022-2023 H.p. 3i cTygeHtamu 6yno npo-
BELEHO BCTYMHWI Ta BUXIOHWI KOHTPO/b NIEKCUYHMX
aHr/IOMOBHUX (PaxoBuX 3HaHb. Pe3ynstaty KOHTPOSO
HaBefeHi B Tabnumui 1.

Tabnuya 1
Pe3ynbTaTt KOHTPOIO 3HAHL aHINTOMOBHOI
thaxoBOI NeKCUKN cTyaeHTaMu-eKoHoOMicTamu

MouaT- | Bunyc- | Movar- | Bunyc- | Mouat- | Bunyc-
KOBWA KHUA KOBWIA KHWA KOBWiA KHW
KOHT- KOHT- KOHT- KOHT- KOHT- KOHT-
ponb posnb posnb ponb posnb ponb
«5» «5» «4 «4 «3» «3»
12% 14,5% 46% 53% 42% 32,5%
AK nokasye Tabnuus, CTyAeHTVW noKpaLlmam
BNacHi 3HaHHA (paxoBOl aHI/IOMOBHOI JIEKCUKU,

HEe3HauyHO- Ha BMCOKOMY piBHI, SIKMIA Bignosigae
OUjiHUj BiAMIHHO, Ta 6inbLl CcyTTEBO, 3 46% A0 53%, Ha
piBHI fO6GPOT OuiHKa. BignoBigHo, KiNbKIiCTb CTYAEHTIB
3 3a/]0Bi/IbHOK0 OLIHKOK TaKkoX 3MeHLWWu1acb Ha
9,5%. He3afoBifibHNX OLHOK Ha KOHTPONi CTyAeH-
TaMy OTpMMaHo He 6yso, WO CBiAYMTb NPO AOCUTb
BMCOKMIN piBeHb MigrotoBky npu BCTyni Ao 3BO, Ta
BMCOKMIA piBEHb BMKMAAaHHSA AUCLMMNAIHA B CaMOMy
3BO. TakMm 4MHOM, CrOCTepiraemMo pesyssraTvBHe
NMoKpaLleHHsi piBHSA CIOPMOBAHOCTI K MOKa3HMK
pes3ynbTaTMBHOCTI 3anpoBapkKeHHs MeToaukn dop-
MyBaHHSl 3HaHb aHIJIOMOBHOI (paxoBOi JIEKCKKN
CTYAEHTIB-€KOHOMICTIB.

BuUCHOBKM Ta NEPCNeKTUBU [OCNIAKEHHS.
®OopMyBaHHSI NEKCUYHUX 3HAHb aHI/TIICLKOI0 MOBOH)
CTYAEHTIB-eKOHOMICTIB CTAHOBUTb OAMH 3 KOMMOHEH-
TiB (popMyBaHHSA B HUX aHI/TOMOBHOT (haxoBOT KOMMe-
TEHTHOCTI Ta HeobXiaHe ANns iX NoAas1bLIOr0 PO3BUTKY.
Tema LIMPOKO BMBYEHA YKpaiHCbKMMK Mejaroramu,
AKi NpuainaiTe 0co6/MBY yBary Metoauui opmy-
BaHHS JIEKCMYHMX 3HaHb. BM3Ha4eHo, WO HaB4YaHHA
CTYAEHTIB-€KOHOMICTIB JIEKCUKM 3a CXEMOM: Jliek-
CMYHa  OAMHMWLA-CI0BOCMNOMNYyYEeHHSA-hpasa-noHas-
(ppasoBa €AHICTbL-TEKCT, € ONTUMasIbHOW. OnucaHo
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TUMONOTi0 BNpas Ta BUMAW 3aBAaHb MNPW HaB4YaHHI
B/lacHe (paxoBOi JIEKCMKM Ta NokasaHo, Lo imMiTauis
[OiNoBOT AISNIbHOCTI SIKHalKpalle Cnpusie 3aCBOEHHIO
(haxoBOi €KOHOMIYHOI nekcuku. [MpoBefeHwii aHa-
Ni3 pe3ynsraTiB KOHTPO/IK0 3HaHb (haxoBOi NEKCUKM
B CTYAEHTIB-€eKOHOMICTIB MOKa3aB pe3y/IbTaTUBHICTb
MEeTOAMKM. BBaXKaEMO NepcrnekTUBHUM AOC/iAXKEHHS
MEeTO/iB HaBYaHHSA (PaxoBOI /IEKCUKN CTYAEHTIB-EKO-
HOMICTIB AMCTaHLiliHO Ta ochnaiiH, 3 3aCTOCyBaHHAM
NOPIBHS/IbHOTO aHaslisy.
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